
870 W

TOUSTOV$Č
TOSTER | HRI$1.OV$Č

  Návod k obsluze
  Instrukcja obsāugi
  Návod na obsluhu

TOASTER

2

1

3 4

5

6



cb da

2

3 4

5

6

1

2

3 4

5

6

1

2

3 4

5

6

1

5 4

3

6

21

 Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi 
přístroje.

 Przed przeczytaniem proszÛ rozāoĹyÉ stronÛ z ilustracjami, a nastÛpnie proszÛ 
zapoznaÉ siÛ z Zszystkimi funkcja mi urzÇdzenia.

 Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými 
funkciami prístroja.

CZ Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny �
P/ WskazµZki dotyczÇce obsāugi i bezpieczeăstZa 10
SK Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny 17
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Vážená zákaznice,  
vážený zákazníku!

Gratulujeme vám ke koupi nového přístro-
je. Rozhodli jste se pro produkt s vynika-
jícím poměrem ceny a výkonu, který vám 
bude přinášet mnoho radosti. 
Před použitím přístroje se seznamte se vše-
mi pokyny pro obsluhu a bezpečnostními 
pokyny. 
Používejte přístroj jen popsaným způsobem 
a pro uvedené oblasti použití. Při předání 
přístroje další osobě jí také předejte všech-
ny podklady.

Rozsah dodávky

 - Toustovač
 - Nástavec na bagetky
 - Návod k obsluze

Zkontrolujte, zda jsou přítomny všechny díly 
a přístroj nebyl během přepravy poškozen. 
Poškozený přístroj neuvádějte do provozu! 
V případě poškození se prosím obraťte na 
některou pobočku společnosti Kaufland.

Bezpečnost

Následující bezpečnostní pokyny si pečlivě přečtěte, než přístroj poprvé použijete.
Aby přístroj mohl být bezpečně používán, je nutné dodržovat všechny následující 
bezpečnostní pokyny.

Použití v souladu s určením
 - Používejte přístroj pouze k toustování a opékání toustového chleba, bagetek, 
tlustších plátků chleba, housek a podobného pečiva vhodného do toustovače. 
Nepoužívejte pro šrotový chléb, suchary a podobné výrobky. Nevkládejte do 
toustovače žádné pečivo potřené máslem, tukem nebo jinými nátěry a žádné 
obložené pečivo.

 - Nepoužívejte přístroj venku.
 - Přístroj je určen jen k použití v soukromých domácnostech. Není zamýšlen ke 
komerčnímu použití.

 - Používejte přístroj jen pro popsanou oblast použití a s originálním příslušen-
stvím. Každé jiné použití nebo změna přístroje je považována za použití v roz-
poru s určením. Za škody vzniklé následkem použití v rozporu s určením nebo 
špatné obsluhy nebude převzato ručení.
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Bezpečnost dětí a osob

Varování! 
Pro děti nebezpečí zadušení při hře s balicím materiálem! Balicí materiál 
bezpodmínečně ukládejte mimo dosah dětí. 

 - Tento přístroj mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými fyzic-
kými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatečnými zku-
šenostmi a vědomostmi, když tak činí pod dohledem nebo byly zaškoleny pro 
bezpečné používání přístroje a pochopily případné hrozící nebezpečí.

 - Děti si s přístrojem nesmí hrát. 
 - Čištění a údržbu vykonávanou uživatelem nesmí provádět děti, ledaže by byly 
ve věku 8 let a starší a činily tak pod dohledem.

 - Přístroj a jeho síťový kabel musí být mimo dosah dětí mladších 8 let.

Všeobecná bezpečnost
 - Přístroj se nesmí používat, pokud je síťový kabel nebo kryt poškozen.
 - Jestliže je síťový kabel poškozen, smí jej vyměnit jen autorizovaný servis, aby 
nedošlo k ohrožení.

 - Pečivo může začít hořet. Udržujte dostatečnou vzdálenost od hořlavých před-
mětů, jako jsou např. záclony.

 - Během provozu se přístroj a příslušenství zahřívá. Používejte jen určená držadla 
a spínače. 

 - Tento přístroj není určen pro provoz s externími spínacími hodinami nebo sa-
mostatným systémem dálkového ovládání.

 - Přístroj nesmíte ponořit do vody nebo jiných kapalin a nečistěte jej pod tekoucí 
vodou.

 - Přístroj se nesmí čistit v myčce nádobí.
 - Dodržujte část „Čištění a ošetřování“.
 - Opatrně! Chléb může být velmi horký. Při odebírání menších plátků chleba s 
délkou hrany nižší než 8,5 cm a/nebo hmotností nižší než cca 30 g existuje 
nebezpečí popálení.
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Bezpečnost při umístění a připojení
 - Připojte přístroj jen k elektrickému napá-
jení, jehož napětí a frekvence se shoduje 
s údaji na typovém štítku! Typový štítek 
se nachází na spodní straně přístroje.

 - Připojte přístroj jen do nepoškozené, 
podle předpisů instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

 - Přístroj musí být vždy postaven na rovné 
ploše.

 - Přístroj se nesmí postavit na horký povrch 
nebo do blízkosti tepelného zdroje.

Bezpečnost během provozu
 - Nikdy nenechávejte přístroj během pro-
vozu bez dozoru.

 - Nezakrývejte otvory roštu během tousto-
vání. Nepokládejte na těleso toustovače 
žádné plátky chleba nebo bagetky, to 
může vést k přehřátí přístroje. 

 - Pečivo, např. bagetky, opékejte pouze s 
nasazeným nástavcem na bagetky.

 - Nezasouvejte do pečicích otvorů žádné 
příbory nebo jiné tvrdé předměty, přístroj 
by se mohl poškodit.

 - Nikdy nesahejte do pečicích otvorů pří-
stroje, pokud je v provozu nebo není zcela 
ochlazen.

 - Síťový kabel nesmí přijít do kontaktu 
s horkými díly přístroje.

 - Po každém použití vytáhněte zástrčku ze 
zásuvky.

Bezpečnost při čištění
 - Před čištěním nebo uložením nechejte 
přístroj zchladnout.

 - Před každým čištěním přístroj vypněte 
a odpojte od elektrické sítě.

Před prvním uvedením do 
 provozu

Čištění před prvním použitím
• Před první použitím přístroj a jeho příslu-

šenství pečlivě vyčistěte. Dodržujte k to-
mu část „Čištění a ošetřování“.

Instalace přístroje (obrázek 1  )

Varování! 
Pečivo může začít hořet. Udržujte 
dostatečnou vzdálenost od hoř-
lavých předmětů, jako jsou např. 
záclony.

• Odviňte kabel z umístění kabelu na spod-
ní straně přístroje na požadovanou délku. 

• Upněte kabel do k tomu určené kabelové 
svorky na spodní straně přístroje.

• Přístroj postavte na stabilní a rovnou plo-
chu.

Připojení přístroje (obrázek 2  )
• Zapojte elektrickou zástrčku do nepoško-

zené, podle předpisů instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

Vysvětlení symbolů

Symboly pod tlačítky mají následující vý-
znam:

Stop Houska Ohřev Rozmrazo-
vání
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Toustování

Opatrně! 
Nebezpečí popálení horkými dí-
ly! Používejte jen určená držadla 
a spínače.

Spuštění toustování (obrázek 3  )
• Zasuňte plátky toustů do pečicích otvorů.
• Nastavte regulátor intenzity osmahnutí 

podle požadovaného stupně osmahnutí 
(1 až 6).

• Stlačte páčku vyhazovače dolů, dokud se 
nezaaretuje. Kontrolka na tlačítku Stop 
svítí a indikuje provoz přístroje.

• Pokud chcete použít některou z doplň-
kových funkcí „Ohřev“, „Rozmrazování“ 
nebo „Houska“, stiskněte příslušné tla-
čítko. Podrobnější informace naleznete  
v části „Doplňkové funkce“.

• Po ukončení toustování vyhazovač auto-
maticky vyhodí hotové tousty. Kontrolka 
zhasne a přístroj se vypne.

Předčasné ukončení toustování  
(obrázek 4a  )
• Pro předčasné ukončení toustování stisk-

něte svítící tlačítko Stop. Vyhazovač auto-
maticky vyhodí tousty. Kontrolka zhasne 
a přístroj se vypne.

Odstraňování zaseklých plátků chleba
Pozor! Nezasouvejte do pečicích otvorů 
žádné příbory nebo jiné tvrdé předměty, 
přístroj by se mohl poškodit.

Pokud by někdy mělo dojít k zaseknutí plát-
ků chleba nebo jiného pečiva v pečicích ot-
vorech, postupujte následovně:

• Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky  
a nechejte přístroj ochladit.

• Vytáhněte přihrádku na drobky.
• Otočte přístroj na bok, aby mohlo pečivo 

vypadnout. 
• Pokud je to nutné, použijte dřevěnou ne-

bo plastovou špachtli pro uvolnění peči-
va.

Doplňkové funkce

„Houska“ (obrázek 4b  )
Funkce „Houska“ je optimálně vhodná pro 
přípravu housek nebo jiného pečiva, které 
se má opéct pouze na jedné straně. Pokud 
je tato funkce aktivní, zahřívají se pouze 
vnitřní pečicí dráty toustovače.
Funkci „Houska“ lze kombinovat s jednou 
z funkcí „Ohřev“ nebo „Rozmrazování“.

• Zasuňte pečivo stranou, kterou chcete 
opéct, směrem dovnitř do toustovače.

• Spusťte toustování, jak je popsáno.
• Stiskněte tlačítko se symbolem housky. 

Svítící tlačítko indikuje, že je funkce ak-
tivní.

„Ohřev“ (obrázek 4c  )
Funkce „Ohřev“ vám umožní již opečené 
plátky chleba opět ohřát.
Funkci „Ohřev“ lze kombinovat s funkcí 
„Houska“.

• Spusťte toustování, jak je popsáno.
• Stiskněte tlačítko se symbolem vln. Svítící 

tlačítko indikuje, že je funkce aktivní.

„Rozmrazování“ (obrázek 4d  )
Pomocí této funkce lze rozmrazit zmražený 
chléb.
Funkci „Rozmrazování“ lze kombinovat  
s funkcí „Houska“.

• Spusťte toustování, jak je popsáno.
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• Stiskněte tlačítko se symbolem sněhové 
vločky. Svítící tlačítko indikuje, že je funk-
ce aktivní.

Vezměte na vědomí, že je potřeba rozmra-
zování několikrát opakovat pro požadova-
ný stupeň osmahnutí.

Opékání bagetek (obrázek 5  )

Opatrně! 
Nebezpečí popálení horkými dí-
ly! Používejte jen určená držadla 
a spínače.

• Uchopte nástavec na bagetky za držadla  
a nasaďte jej na toustovač.

• Položte bagetky na nástavec.
• Spusťte toustování, jak je popsáno v části 

„Toustování“.
• Vyčkejte, dokud se proces neukončí.
• Pro předčasné ukončení opékání stiskně-

te svítící tlačítko Stop.
• Pokud chcete, bagetku otočte, a spusťte 

proces znovu.

Čištění a ošetřování

Varování! 
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem následkem vlhkosti! Pří-
stroj není dovoleno
 - ponořit do vody;
 - vložit pod tekoucí vodu;
 - čistit v myčce nádobí.

Pozor! 
 - Nikdy přístroj nečistěte čisticími prostřed-
ky nebo rozpouštědly, protože mohou pří-
stroj poškodit nebo při dalším toustování 
znehodnotit pečivo.

 - Nepoužívejte abrazivní houby, aby se ne-
poškodil povrch přístroje.

 - Neseškrabujte ulpělé nečistoty tvrdými 
předměty. Přístroj tak může být poškozen.

 - Nikdy nic nezasouvejte do pečicích otvo-
rů, přístroj by se mohl poškodit.

Před prvním použitím
Před prvním uvedením do provozu je nutné 
přístroj a příslušenství důkladně vyčistit.

• Vnější stranu přístroje a nástavec na ba-
getky čistěte pouze lehce navlhčeným 
hadříkem a poté všechny díly pečlivě vy-
sušte.

• Několikrát přístroj zahřejte - bez pečiva 
- pro odstranění zbytků z výroby na pe-
čicích drátech. Nastavte přitom regulátor 
intenzity osmahnutí na stupeň 6.

Vyprazdňování přihrádky na drobky 
(obrázek 6  )

Varování! 
Nebezpečí požáru ze zbytků! 
Zbytky pečiva se mohou vznítit, 
po každém použití vyprázdněte 
přihrádku na drobky.

• Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
• Vytáhněte přihrádku na drobky z tousto-

vače. Za tímto účelem uchopte zespodu 
prstem madlo na přihrádce.

• Odstraňte všechny drobky. 
• Čistěte přihrádku na drobky jen mírně 

zvlhčenou utěrkou a poté ji pečlivě usuš-
te.

• Zasuňte přihrádku na drobky zpět do 
toustovače.

Čištění přístroje a příslušenství
• Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
• Nechejte přístroj případně úplně ochladit.
• Vnější stranu přístroje a nástavec na ba-

getky čistěte pouze lehce navlhčeným 
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hadříkem a poté všechny díly pečlivě vy-
sušte.

Skladování

• Před uložením nechejte přístroj vždy úpl-
ně ochladit.

• Naviňte kabel na umístění kabelu na 
spodní straně přístroje.

• Skladujte přístroj na suchém místě.

Likvidace

Likvidace obalu
Obal produktu sestává z recyklovatelných 
materiálů. Materiály obalu zlikvidujte po-
dle jejich označení na veřejných sběrných 
místech, popř. podle předpisů dané země.

Likvidace vysloužilého přístroje

Pokud již nebudete chtít elektrický 
přístroj používat, bezplatně jej ode-
vzdejte na veřejném sběrném místě 

pro vysloužilé elektrospotřebiče. Vysloužilé 
elektrospotřebiče se v žádném případě ne-
smí dostat do popelnic pro zbytkový odpad 
(viz symbol).

Další pokyny k likvidaci
Odevzdejte vysloužilý elektrospotřebič 
v  takovém stavu, aby bylo možné jej poz-
ději použít znovu nebo recyklovat. 
Vysloužilé elektrospotřebiče mohou obsa-
hovat škodlivé látky. Při chybném zacháze-
ní s přístrojem nebo jeho poškození může 
při pozdější likvidaci přístroje dojít k poško-
zení zdraví nebo znečištění vod a půdy.

Technické údaje

Model TO-A101 | TO-A201

Napětí 230 V ~

Frekvence 50 Hz

Výkon 870 W

Rozměr  
přístroje

výška x šířka x hloubka
cca. 178 x 253 x 173 mm

Délka síťové-
ho kabelu

cca. 1 m

Upozornění:
Jsou možné technické a optické změny.

 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 let od da-
ta zakoupení.
Záruka se nevztahuje na poškození, které je 
způsobeno nedodržením návodu k obsluze, 
použitím v rozporu s určením, neodborným 
zacházením, svévolnými opravami nebo 
nedostatečnou údržbou a ošetřováním.
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Szanowni Klienci!

Gratulujemy zakupu noZego urzÇdzenia. 
ZdecydoZali siÛ PaăstZo na zakup produk-
tu o doskonaāym stosunku ceny do jakoĘci, 
ktµry spraZi PaăstZu Ziele radoĘci. 
Przed rozpoczÛciem uĹytkoZania urzÇ-
dzenia naleĹy zapoznaÉ siÛ ze Zszystkimi 
ZskazµZkami dotyczÇcymi obsāugi oraz 
bezpieczeăstZa. 
UrzÇdzenie naleĹy uĹytkoZaÉ ZyāÇcznie 
Z  opisany sposµb oraz ZyāÇcznie Z po-
danym zakresie zastosoZaă. W przypadku 
przekazania urzÇdzenia osobom trzecim 
naleĹy przekazaÉ takĹe caāÇ dokumentacjÛ.

Zakres dostawy

 - Toster
 - Ruszt do buāek
 - ,nstrukcja obsāugi

NaleĹy spraZdziÉ, czy Zszystkie czÛĘci zo-
staāy dostarczone oraz skontroloZaÉ urzÇ-
dzenie pod kÇtem uszkodzeă transporto-
Zych. 
Nie uĹyZaÉ uszkodzonego urzÇdzenia! 
W przypadku stZierdzenia szkµd naleĹy 
zZrµciÉ siÛ do Ƃlii Kaufland.

BezpieczeăstZo

Przed pierZszym uĹyciem urzÇdzenia naleĹy uZaĹnie przeczytaÉ poniĹsze Zska-
zµZki dotyczÇce bezpieczeăstZa.
Aby zapeZniÉ sobie bezpieczeăstZo uĹytkoZania, naleĹy przestrzegaÉ Zszyst-
kich poniĹszych ZskazµZek dotyczÇcych bezpieczeăstZa.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
 - NaleĹy uĹyZaÉ urzÇdzenia ZyāÇcznie do opiekania chleba tostoZego, buāek, 
grubszych kromek chleba krojonego oraz podobnych rodzajµZ pieczyZa, ktµre 
nadajÇ siÛ do opiekania Z tosterze. Nie opiekaÉ Z tosterze pieczyZa chrupkie-
go, sucharµZ i podobnych ZyrobµZ. Nie ZkāadaÉ do tostera pieczyZa posma-
roZanego masāem, tāuszczem itp., jak rµZnieĹ kanapek.

 - Nie Zolno uĹytkoZaÉ urzÇdzenia na zeZnÇtrz.
 - UrzÇdzenie przeznaczone jest do uĹycia Z pryZatnych gospodarstZach domo-
Zych. Nie jest przeznaczone do uĹytku komercyjnego.

 - NaleĹy ZykorzystyZaÉ urzÇdzenie ZyāÇcznie Z okreĘlonym zakresie zastoso-
Zaă i tylko z oryginalnym ZyposaĹeniem. KaĹde inne zastosoZanie lub zmiana 
Z urzÇdzeniu uZaĹane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy od-
poZiedzialnoĘci za szkody ZynikajÇce z zastosoZania niezgodnego z przezna-
czeniem lub niepraZidāoZej obsāugi.
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BezpieczeăstZo dzieci i osµb dorosāych

OstrzeĹenie! 
NiebezpieczeăstZo uduszenia siÛ dzieci Z przypadku zabaZy materia-
āami opakoZanioZymi! NaleĹy koniecznie trzymaÉ materiaāy opakoZa-
nioZe poza zasiÛgiem dzieci. 

 - UrzÇdzenie moĹe byÉ uĹyZane przez dzieci Z Zieku od 8 lat oraz osoby o ogra-
niczonych zdolnoĘciach Ƃzycznych, sensorycznych czy mentalnych lub takie, 
ktµrym brakuje Ziedzy lub doĘZiadczenia, tylko pod Zarunkiem, Ĺe bÛdÇ nad-
zoroZane, zostaāy pouczone na temat bezpiecznego uĹytkoZania urzÇdzenia 
oraz zrozumiaāy ZynikajÇce z tego zagroĹenia. 

 - Nie dopuĘciÉ, by dzieci baZiāy siÛ urzÇdzeniem. 
 - Prace zZiÇzane z czyszczeniem i pielÛgnacjÇ urzÇdzenia nie mogÇ byÉ prze-
proZadzane przez dzieci, chyba Ĺe majÇ poZyĹej 8 lat i sÇ pod nadzorem osµb 
dorosāych.

 - Dzieci Z Zieku poniĹej 8 lat nie poZinny mieÉ dostÛpu do urzÇdzenia oraz 
przeZodu podāÇczenioZego.

Ogµlne zasady bezpieczeăstZa
 - Nie Zolno uĹyZaÉ produktu, gdy uszkodzone sÇ przeZµd zasilania lub obudoZa.
 - Aby uniknÇÉ zagroĹeă, uszkodzony przeZµd zasilania moĹe byÉ Zymieniany 
ZyāÇcznie przez autoryzoZany serZis napraZczy.

 - PieczyZo moĹe siÛ zapaliÉ. NaleĹy zachoZyZaÉ bezpiecznÇ odlegāoĘÉ od āa-
tZopalnych przedmiotµZ, np. Ƃranek.

 - Podczas eksploatacji urzÇdzenie oraz elementy ZyposaĹenia nagrzeZajÇ siÛ. 
NaleĹy uĹyZaÉ tylko przeznaczonych do tego uchZytµZ i ZāÇcznikµZ. 

 - To urzÇdzenie nie jest przeznaczone do eksploatacji przy uĹyciu zeZnÛtrznego 
zegara sterujÇcego lub oddzielnego systemu zdalnego.

 - Nie naleĹy zanurzaÉ urzÇdzenia Z Zodzie ani Z innych cieczach, nie Zolno 
czyĘciÉ go pod bieĹÇcÇ ZodÇ.

 - Nie Zolno myÉ urzÇdzenia Z zmyZarce.
 - NaleĹy stosoZaÉ siÛ do ZskazµZek zaZartych Z rozdziale „Czyszczenie i pie-
lÛgnacjaŕ.

 - OstroĹnie! Chleb moĹe byÉ bardzo gorÇcy. Przy ZyjmoZaniu mniejszych kro-
mek chleba, o dāugoĘci kraZÛdzi mniejszej niĹ 8,5 cm oraz/lub o Zadze mniej-
szej niĹ ok. 30 g istnieje niebezpieczeăstZo poparzenia.
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BezpieczeăstZo podczas ustaZiania 
ibpodāÇczania
 - NaleĹy podāÇczaÉ urzÇdzenie ZyāÇcznie 
do zasilania, ktµrego napiÛcie i czÛsto-
tliZoĘÉ sÇ zgodne z danymi na tabliczce 
znamionoZej! Tabliczka znamionoZa 
znajduje siÛ na spodzie urzÇdzenia.

 - NaleĹy podāÇczyÉ urzÇdzenie ZyāÇcznie 
do nieuszkodzonego, praZidāoZo zamon-
toZanego gniazdka.

 - NaleĹy zaZsze ustaZiaÉ urzÇdzenie na 
rµZnej poZierzchni.

 - Nie Zolno staZiaÉ urzÇdzenia na gorÇcej 
poZierzchni lub Z pobliĹu ķrµdāa ciepāa.

BezpieczeăstZo podczas uĹytkoZania
 - ProszÛ nigdy nie pozostaZiaÉ uruchomio-
nego urzÇdzenia bez nadzoru.

 - Nie przykryZaÉ szczelin tostera podczas 
opiekania. Nie kāaĘÉ kromek chleba lub 
buāek na obudoZie, gdyĹ proZadzi to do 
przegrzania urzÇdzenia. 

 - PieczyZo, takie jak np. buāki, naleĹy opie-
kaÉ ZyāÇcznie przy uĹyciu doāÇczonego 
rusztu do buāek.

 - Nie naleĹy ZkāadaÉ sztuÉcµZ lub innych 
tZardych przedmiotµZ Z szczeliny toste-
ra, aby nie uszkodziÉ urzÇdzenia.

 - Nigdy nie dotykaÉ szczelin tostera pod-
czas eksploatacji i do momentu caākoZi-
tego ostygniÛcia urzÇdzenia.

 - PrzeZµd zasilana nie moĹe stykaÉ siÛ 
z gorÇcymi czÛĘciami urzÇdzenia.

 - Po kaĹdym uĹyciu naleĹy odāÇczyÉ urzÇ-
dzenie od zasilania.

BezpieczeăstZo przy czyszczeniu
 - Przed czyszczeniem urzÇdzenia oraz 
odāoĹeniem go na miejsce, gdzie bÛdzie 
przechoZyZane, naleĹy odczekaÉ, aĹ 
ostygnie.

 - Przed kaĹdym czyszczeniem naleĹy Zy-
āÇczyÉ urzÇdzenie i odāÇczyÉ od zasilania.

Przed pierZszym uruchomieniem

&zyszczenie przed pierZszym uĹyciem
• NaleĹy starannie ZyczyĘciÉ urzÇdzenie 

Zraz z akcesoriami przed pierZszym uĹy-
ciem. NaleĹy stosoZaÉ siÛ do ZskazµZek 
zaZartych Z rozdziale „Czyszczenie i 
konserZacjaŕ.

InstaloZanie urzÇdzenia (rys� 1  )

OstrzeĹenie! 
PieczyZo moĹe siÛ zapaliÉ. Nale-
Ĺy zachoZyZaÉ bezpiecznÇ odle-
gāoĘÉ od āatZopalnych przedmio-
tµZ, np. Ƃranek.

• NaleĹy rozZinÇÉ zZiniÛty przeZµd zasi-
lajÇcy na spodzie urzÇdzenia na ĹÇdanÇ 
dāugoĘÉ. 

• ZamocoZaÉ kabel Z przeznaczonym do 
tego zacisku kabloZym na spodzie urzÇ-
dzenia.

• UstaZiÉ urzÇdzenie na stabilnej i rµZnej 
poZierzchni.

PodāÇczanie urzÇdzenia (rys� 2  )
• NaleĹy podāÇczyÉ ZtyczkÛ do nieuszko-

dzonego, praZidāoZo zamontoZanego 
gniazdka elektrycznego.

ObjaĘnienie symboli

ZnajdujÇce siÛ pod przyciskami symbole 
majÇ nastÛpujÇce znaczenie:

Stop Opiekanie 
jednostronne

Podgrze-
Zanie

Rozmra-
Ĺanie



13

Opiekanie w tosterze

OstroĹnie! 
NiebezpieczeăstZo poparzenia 
gorÇcymi elementami tostera! 
NaleĹy uĹyZaÉ tylko przeznaczo-
nych do tego uchZytµZ i ZāÇcz-
nikµZ.

Rozpoczynanie opiekania (rys� 3  )
• WāoĹyÉ kromki tostµZ do szczelin tostera.
• UstaZiÉ pokrÛtāo opiekania Z zaleĹnoĘci 

od upodobania na odpoZiedni poziom 
opiekania (1 do 6).

• NacisnÇÉ dķZigniÛ do doāu do momen-
tu, aĹ siÛ zatrzyma i zatrzaĘnie. /ampka 
kontrolna na przycisku STOP ĘZieci siÛ  
i pokazuje przebieg pracy urzÇdzenia. 

• Aby ZāÇczyÉ dodatkoZe funkcje, takie 
jak „PodgrzeZanieŕ, „RozmraĹanieŕ lub 
„Opiekanie jednostronneŕ, naleĹy naci-
snÇÉ odpoZiednie przyciski. Dokāadne in-
formacje znajdujÇ siÛ Z rozdziale „Funk-
cje dodatkoZeŕ.

• Po zakoăczeniu opiekania tosty sÇ au-
tomatycznie ZysuZane z urzÇdzenia. 
/ampka kontrolna gaĘnie i urzÇdzenie 
ZyāÇcza siÛ.

:czeĘniejsze zakoăczenie procesu 
opiekania (rys� 4a  )

• W celu ZczeĘniejszego zakoăczenia pro-
cesu opiekania naleĹy nacisnÇÉ podĘZie-
tlony przycisk STOP. Tosty automatycznie 
ZysuZane sÇ do gµry. /ampka kontrolna 
gaĘnie i urzÇdzenie ZyāÇcza siÛ.

UsunÇÉ kromki chleba tkZiÇce Z 
tosterze�
Uwaga! Nie naleĹy ZkāadaÉ sztuÉcµZ lub 
innych tZardych przedmiotµZ Z szczeliny 
tostera, aby nie uszkodziÉ urzÇdzenia.
W przypadku gdy Z szczelinach tostera po-
zostaāy kromki chleba lub inne pieczyZo, 
naleĹy postÛpoZaÉ zgodnie ze ZskazµZ-
kami: 

• WyciÇgnÇÉ ZtyczkÛ z gniazdka i pocze-
kaÉ, aĹ urzÇdzenie ostygnie. 

• WysunÇÉ tackÛ na okruchy.
• ObrµciÉ urzÇdzenie na bok tak, aby pie-

czyZo mogāo ZypaĘÉ. 
• W razie koniecznoĘci uĹyÉ szpachelki  

z dreZna lub tZorzyZa sztucznego, aby 
usunÇÉ pieczyZo, ktµre pozostaāo Z to-
sterze. 

DodatkoZe funkcje

„Opiekanie jednostronneŕ (rys� 4b  )
Funkcja „Opiekanie jednostronneŕ jest 
optymalna do przygotoZyZania bajgli lub 
innego rodzaju pieczyZa, ktµre ma byÉ 
opieczone ZyāÇcznie z jednej strony. Gdy ta 
funkcja jest aktyZna, rozgrzeZajÇ siÛ tylko 
ZeZnÛtrzne druty grzejne tostera.
Funkcja „Opiekanie jednostronneŕ moĹe 
byÉ āÇczona z jednÇ z funkcji „PodgrzeZa-
nieŕ lub „RozmraĹanieŕ.  

• NaleĹy umieĘciÉ pieczyZo Z tosterze tÇ 
stronÇ do ZeZnÇtrz, ktµra ma byÉ zaru-
mieniona.

• RozpoczÇÉ opiekanie Zedāug opisu.
• NacisnÇÉ przycisk z symbolem bajgla. 

PodĘZietlenie przycisku pokazuje, Ĺe 
funkcja jest aktyZna. 
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„PodgrzeZanieŕ (rys� 4c  )
Funkcja „PodgrzeZanieŕ umoĹliZia po-
noZne podgrzanie juĹ opieczonych kromek 
chleba.
Funkcja „PodgrzeZanieŕ moĹe byÉ āÇczona 
z funkcjÇ „Opiekanie jednostronneŕ.

• RozpoczÇÉ opiekanie Zedāug opisu.
• NacisnÇÉ przycisk z symbolem fal. Pod-

ĘZietlenie przycisku pokazuje, Ĺe funkcja 
jest aktyZna.

„RozmraĹanieŕ (rys� 4d  )
Za pomocÇ tej funkcji moĹna rozmraĹaÉ za-
mroĹony chleb.
Funkcja „RozmraĹanieŕ moĹe byÉ āÇczona 
z funkcjÇ „Opiekanie jednostronneŕ.

• RozpoczÇÉ opiekanie Zedāug opisu.
• NacisnÇÉ przycisk z symbolem pāatka 

Ęniegu. PodĘZietlenie przycisku pokazuje, 
Ĺe funkcja jest aktyZna.

NaleĹy pamiÛtaÉ, Ĺe proces rozmraĹania 
poZinien byÉ Z miarÛ moĹliZoĘci poZta-
rzany, aby osiÇgnÇÉ ĹÇdany stopieă zaru-
mienienia.

Opiekanie buāek (rys� 5  )

OstroĹnie! 
NiebezpieczeăstZo poparzenia 
gorÇcymi elementami tostera! 
NaleĹy uĹyZaÉ tylko przeznaczo-
nych do tego uchZytµZ i ZāÇcz-
nikµZ.

• TrzymajÇc ruszt do buāek za uchZyty, za-
āoĹyÉ go na toster.

• PoāoĹyÉ buāki na ruszt.
• RozpoczÇÉ opiekanie zgodnie z opisem  

z akapitu „Opiekanie Z tosterzeŕ. 
• OdczekaÉ, aĹ opiekanie siÛ zakoăczy.

• W celu ZczeĘniejszego zakoăczenia opie-
kania naleĹy nacisnÇÉ podĘZietlony przy-
cisk STOP.

• Wedāug upodobania moĹna takĹe obrµciÉ 
buāki i rozpoczÇÉ opiekanie na noZo.

&zyszczenie i pielÛgnacja

OstrzeĹenie! 
NiebezpieczeăstZo poraĹenia 
prÇdem ze ZzglÛdu na ZilgoÉ! 
Nie Zolno:
 - zanurzaÉ urzÇdzenia Z Zodzie,
 - trzymaÉ urzÇdzenia pod bieĹÇcÇ 
ZodÇ,

 - myÉ urzÇdzenia Z zmyZarce.

Uwaga! 
 - Nigdy nie czyĘciÉ urzÇdzenia przy pomocy 
ĘrodkµZ czyszczÇcych lub rozpuszczal-
nikµZ, ponieZaĹ mogÇ one uszkodziÉ 
urzÇdzenie lub pozostaZiÉ zabrudzenia 
na pieczyZie podczas nastÛpnego opie-
kania. 

 - Nie stosoZaÉ gÇbek do szoroZania, aby 
nie uszkodziÉ poZierzchni urzÇdzenia.

 - Nie zeskrobyZaÉ przylegajÇcego brudu 
za pomocÇ tZardych przedmiotµZ. UrzÇ-
dzenie moĹe zostaÉ Z ten sposµb uszko-
dzone.

 - Nigdy nie ZkāadaÉ niczego Z szczeliny 
tostera, aby nie uszkodziÉ urzÇdzenia. 

Przed pierZszym uĹyciem
Przed pierZszym uĹyciem naleĹy dokāadnie 
ZyczyĘciÉ urzÇdzenie i akcesoria.

• NaleĹy czyĘciÉ ruszt do buāek i poZierzch-
niÛ zeZnÛtrznÇ urzÇdzenia ZyāÇcznie 
za pomocÇ lekko Zilgotnej Ęciereczki,  
a nastÛpnie osuszyÉ dokāadnie Zszystkie 
czÛĘci.
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• RozgrzaÉ kilkakrotnie urzÇdzenie ŏ bez 
pieczyZa ŏ Z celu usuniÛcia uZarun-
koZanych produkcjÇ pozostaāoĘci na 
drutach grzejnych. W tym celu ustaZiÉ 
pokrÛtāo regulacji poziomu opiekania na 
poziom 6.

OprµĹnianie tacki na okruchy (rys� 6  )

OstrzeĹenie! 
NiebezpieczeăstZo poĹaru spo-
ZodoZane pozostaāoĘciami pie-
czyZa Z tosterze! Resztki pie-
czyZa mogÇ siÛ zapaliÉ, naleĹy 
oprµĹniÉ tackÛ na okruchy po 
kaĹdym uĹyciu.

• WyciÇgnÇÉ ZtyczkÛ z gniazdka.
• WyciÇgnÇÉ tackÛ na okruchy z tostera. 

W tym celu uchZyciÉ palcem od doāu 
uchZyt tacki. 

• UsunÇÉ okruchy. 
• OczyĘciÉ tackÛ na okruchy lekko ZilgotnÇ 

ĘciereczkÇ, a nastÛpnie starannie osuszyÉ.
• WsunÇÉ tackÛ z poZrotem do tostera.

&zyszczenie urzÇdzenia i akcesoriµZ
• WyciÇgnÇÉ ZtyczkÛ z gniazdka.
• W razie potrzeby pozostaZiÉ urzÇdzenie 

do caākoZitego ostygniÛcia.
• NaleĹy czyĘciÉ ruszt do buāek i poZierzch-

niÛ zeZnÛtrznÇ urzÇdzenia ZyāÇcznie 
za pomocÇ lekko Zilgotnej Ęciereczki,  
a nastÛpnie osuszyÉ dokāadnie Zszystkie 
czÛĘci.

PrzechoZyZanie

• Przed odāoĹeniem urzÇdzenia Z miejsce 
przechoZyZania pozostaZiÉ urzÇdzenie 
do caākoZitego ostygniÛcia.

• ZZinÇÉ kabel Z miejscu do przechoZy-
Zania na spodzie urzÇdzenia.

• PrzechoZyZaÉ urzÇdzenie Z suchym 
miejscu.

Utylizacja

Utylizacja opakoZania
OpakoZanie produktu Zykonane jest  
z  materiaāµZ podlegajÇcych recyklingoZi. 
Materiaāy opakoZanioZe naleĹy utylizo-
ZaÉ zgodnie z ich oznakoZaniem Z pu-
blicznych punktach odbioru odpadµZ lub 
zgodnie z  Zytycznymi oboZiÇzujÇcymi 
Z danym kraju.

Utylizacja zuĹytego sprzÛtu

JeĘli nie chcÇ juĹ PaăstZo uĹyZaÉ 
sZojego urzÇdzenia elektrycznego, 
naleĹy bezpāatnie oddaÉ je do punk-

tu odbioru zuĹytego sprzÛtu. W Ĺadnym 
Zypadku nie Zolno ZyrzucaÉ zuĹytych 
urzÇdzeă elektrycznych do pojemnikµZ 
na odpady nienadajÇce siÛ do ponoZnego 
przetZorzenia (patrz symbol).

Pozostaāe ZskazµZki dotyczÇce  
utylizacji
NaleĹy oddaÉ urzÇdzenie Z takim stanie, 
aby moĹliZe byāo jego pµķniejsze ponoZne 
Zykorzystanie lub przetZorzenie. 
UrzÇdzenia elektryczne mogÇ zaZieraÉ 
szkodliZe substancje. NiepraZidāoZe ob-
chodzenie siÛ lub uszkodzenie urzÇdzenia 
mogÇ stZarzaÉ zagroĹenia dla zdroZia lub 
poZodoZaÉ zanieczyszczenie Zody lub 
gleby podczas pµķniejszego uĹytkoZania.
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Dane techniczne

Model TO-A101 | TO-A201

NapiÛcie 230 V ~

CzÛstotliZoĘÉ 50 Hz

Moc 870 W

Wymiary  
urzÇdzenia

ZysokoĘÉ x szerokoĘÉ x 
gāÛbokoĘÉ
ok. 178 x 253 x 173 mm

DāugoĘÉ 
przeZodu 
zasilania

ok. 1 m

:skazµZka:
Zastrzegamy sobie moĹliZoĘÉ ZproZadze-
nia zmian technicznych oraz Z ZyglÇdzie 
urzÇdzenia.

 

*Zarancja

Kaufland udziela PaăstZu gZarancji na 
3 lata od daty zakupu.
GZarancja nie obejmuje szkµd zZiÇzanych 
z nieprzestrzeganiem instrukcji obsāugi, 
uĹytkoZaniem niezgodnym z przeznacze-
niem, niepraZidāoZym obchodzeniem siÛ, 
napraZami przeproZadzanymi na ZāasnÇ 
rÛkÛ lub nieZystarczajÇcÇ konserZacjÇ 
i pielÛgnacjÇ.
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Vážená zákazníčka,  
vážený zákazník!

Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového 
prístroja. Rozhodli ste sa pre výrobok s vý-
borným výkonom za vynikajúcu cenu, ktorý 
vám prinesie veýa radosti. 
Pred použitím prístroja sa oboznámte so 
všetkými pokynmi týkajúcimi sa obsluhy a 
bezpečnosti. 
Prístroj používajte len predpísaným sp¶-
sobom a na účely, na ktoré je určený. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej strane jej odo-
vzdajte aj všetky podklady.

Rozsah dodávky

 - Hriankovač
 - Nadstavec na žemle
 - Návod na obsluhu

Skontrolujte, či vám boli dodané všetky die-
ly a či sa prístroj pri preprave nepoškodil. 
Poškodený prístroj neuvádzajte do prevádz-
ky! 
V prípade poškodenia sa obráťte na niekto-
rú z pobočiek Kaufland.

BezpečnosĢ

Predtým, ako prístroj prvý raz použijete, si d¶sledne prečítajte nasledujúce bez-
pečnostné pokyny. 
Za účelom bezpečného používania dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné po-
kyny.

�čel použitia
 - Prístroj používajte len na prípravu hrianok a opekanie hriankového chleba, ba-
getiek, hrubších krajcov chleba, žemlí a ďalších druhov pečiva vhodných do 
hriankovača. Neopekajte v ňom chrumkavý chlieb kn¦ckebrot, sucháre ani po-
dobné pečivo. Do hriankovača nedávajte pečivo natreté maslom, masťou alebo 
inými nátierkami, ani pečivo s oblohou.

 - Prístroj nepoužívajte v exteriéroch.
 - Prístroj je určený len na používanie v domácnostiach. Nie je určený na používa-
nie v obchodných prevádzkach.

 - Prístroj používajte len na predpísané účely a s originálnym príslušenstvom. Kaž-
dé iné použitie alebo zmeny na prístroji sú v rozpore s účelom použitia. Na 
škody vzniknuté používaním v rozpore s účelom použitia alebo škody vzniknuté 
v d¶sledku nesprávnej manipulácie sa nevzťahuje záruka.
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BezpečnosĢ detí a os¶b

Výstraha! 
Nebezpečenstvo udusenia detí pri hre s obalovým materiálom! Obalový 
materiál uchovávajte vždy mimo dosahu detí. 

 - Tento prístroj m¶žu obsluhovať deti staršie ako 8 rokov, ako aj osoby so zní-
ženými fyzickými, senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami, alebo osoby 
s malými skúsenosťami a znalosťami, pokiaý budú pod dohýadom alebo budú 
poučené o bezpečnom zaobchádzaní s prístrojom a porozumejú z toho vyplý-
vajúcim možným nebezpečenstvám. 

 - Deti sa nesmú hrať so spotrebičom.
 - Deti nesmú vykonávať čistenie a používateýskú údržbu, pokiaý nie sú staršie ako 
8 rokov a to pod dohýadom.

 - Deti mladšie ako 8 rokov by sa nemali zdržiavať v blízkosti prístroja a prípojné-
ho vedenia.

Všeobecná bezpečnosĢ
 - Prístroj sa nesmie používať v prípade poškodenia sieťového kábla alebo krytu.
 - V prípade poškodenia sieťového kábla ho smie vymeniť len autorizovaný oprav-
ný servis, aby sa zabránilo ohrozeniam.

 - Pečivo m¶že horieť. Udržiavajte dostatočný odstup od horýavých predmetov, 
ako sú napr. závesy.

 - Počas prevádzky sa prístroj a príslušenstvo zahrievajú. Používajte len rukov¦te 
a spínače, ktoré sú na to určené. 

 - Tento prístroj nie je určený na prevádzku s externými spínacími hodinami ani 
samostatným systémom diaýkového ovládania.

 - Prístroj neponárajte do vody alebo do iných tekutín a neumývajte ho pod tečú-
cou vodou.

 - Prístroj sa nesmie umývať v umývačke riadu.
 - Dodržiavajte informácie uvedené v odseku „Čistenie a starostlivosť“.
 - Upozornenie! Chlieb m¶že byť veými horúci. Pri vyberaní menších krajcov chle-
ba s dùžkou menej ako 8,5 cm a/alebo hmotnosťou menej ako cca 30 g hrozí 
nebezpečenstvo popálenia. 
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BezpečnosĢ pri montáži a zapájaní
 - Prístroj zapájajte len do takého elektric-
kého zdroja, ktorého nap¦tie a frekvencia 
zodpovedajú údajom na výrobnom štít-
ku! Výrobný štítok sa nachádza na spod-
nej časti prístroja.

 - Prístroj zapájajte len do nepoškodenej 
zásuvky, ktorá bola nainštalovaná podýa 
predpisov.

 - Prístroj ukladajte vždy na rovnú plochu.
 - Prístroj sa nesmie umiestňovať na horúcu 
plochu alebo do blízkosti zdrojov tepla.

BezpečnosĢ počas obsluhy
 - Počas prevádzky nenechávajte prístroj ni-
kdy bez dozoru.

 - Medzeru s roštom počas hriankovania 
nezakrývajte. Na teleso prístroja neklaď-
te krajce chleba ani žemle, pretože by to 
mohlo sp¶sobiť prehriatie prístroja. 

 - Pečivo, napr. žemle, opekajte len pomo-
cou dodávaného nadstavca na žemle.

 - Do medzery s roštom nevsúvajte príbory 
ani žiadne tvrdé predmety, aby ste prí-
stroj nepoškodili.

 - Nikdy nesiahajte do medzery s roštom, ak 
je prístroj v prevádzke alebo nie je úplne 
vychladnutý.

 - Sieťový kábel sa nesmie dostať do kon-
taktu s horúcimi časťami prístroja.

 - Po každom použití vytiahnite sieťový ká-
bel zo zásuvky.

BezpečnosĢ pri čistení
 - Pred čistením alebo uskladnením nechaj-
te prístroj vychladnúť.

 - Pred každým čistením prístroj vypnite 
a odpojte ho z elektrickej siete.

Pred prvým uvedením do 
 prevádzky

Čistenie pred prvým použitím
ř Pred prvým použitím prístroj a jeho prís-

lušenstvo starostlivo vyčistite. Pri tom do-
držiavajte informácie uvedené v odseku 
„Čistenie a starostlivosť“.

Inštalácia prístroja (obrázok 1  )

Výstraha! 
Pečivo m¶že horieť. Udržiavajte 
dostatočný odstup od horýavých 
predmetov, ako sú napr. závesy.

ř Odviňte kábel z úložného priestoru na 
spodnej strane prístroja do požadovanej 
dùžky. 

ř Kábel upevnite do príslušnej káblovej 
svorky na spodnej strane prístroja.

ř Prístroj položte vždy na stabilnú a rovnú 
plochu.

Zapojenie prístroja (obrázok 2  )
ř Sieťovú zástrčku zapojte do nepoškode-

nej zásuvky, ktorá bola nainštalovaná 
podýa predpisov.

Vysvetlenie symbolov

Symboly nachádzajúce sa pod tlačidlami 
majú tento význam:

Stop ĺemýa Ohrev Rozmrazo-
vanie
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Hriankovanie

Upozornenie! 
Nebezpečenstvo popálenia na 
horúcich dieloch! Používajte len 
rukov¦te a spínače, ktoré sú na 
to určené.

Spustenie hriankovania (obrázok 3  )
ř Jednotlivé hrianky vložte do medzery s 

roštom.
ř Regulátor hnednutia nastavte v závislosti 

od požadovaného stupňa zhnednutia na 
vhodný stupeň (1 až 6).

ř Páku držiaka chleba potlačte nadol, kým 
zapadne. Kontrolka na tlačidle Stop svieti 
a ukazuje, že prístroj je v prevádzke.

ř V prípade, že chcete použiť dodatočné 
funkcie „ohrev“, „rozmrazovanie“ alebo 
„žemýa“, stlačte príslušné tlačidlo. Pod-
robnosti nájdete v odseku „Dodatočné 
funkcie“.

ř Po ukončení hriankovania držiak chleba 
sám vyskočí nahor. Kontrolka zhasne a 
prístroj sa vypne.

Predčasné ukončenie hriankovania  
(obrázok 4a  )
ř Na predčasné ukončenie hriankovania 

stlačte podsvietené tlačidlo Stop. Držiak 
chleba sám vyskočí nahor. Kontrolka 
zhasne a prístroj sa vypne.

Odstránenie zaseknutých krajcov 
chleba
Pozor! Do medzery s roštom nevsúvajte 
príbory ani žiadne tvrdé predmety, aby ste 
prístroj nepoškodili.

Ak by sa v medzere s roštom zasekli krajce 
chleba alebo iné pečivo, postupujte takto:

ř Zo zásuvky vytiahnite sieťovú zástrčku a 
prístroj nechajte vychladnúť.

ř Vytiahnite priečinok na omrvinky.
ř Prístroj prevráťte na stranu, aby mohlo 

pečivo vypadnúť. 
ř V prípade potreby použite na odstránenie 

zaseknutého pečiva drevenú alebo plas-
tovú špachtýu.

Dodatočné funkcie

„ĺemýa“ (Obrázok 4b  )
Funkcia „žemýa“ je optimálna na prípravu 
žemlí alebo iného pečiva, ktoré by sa malo 
opekať len z jednej strany. Ak je aktivova-
né táto funkcia, zahrievajú sa len vnútorné 
ohrievacie dr¶ty hriankovača.
Funkciu „žemýa“ možno skombinovať s 
funkciami „ohrev“ a „rozmrazovanie“.

ř Pečivo vložte do hriankovača tou stranou, 
ktorú chcete opiecť.

ř Spustite hriankovanie podýa pokynov.
ř Stlačte tlačidlo so symbolom žemle. Pod-

svietené tlačidlo znamená, že funkcia je 
aktivovaná.

„Ohrev“ (obrázok 4c  )
Funkcia „ohrev“ umožňuje znovu zohriať 
už raz opečené krajce chleba.
Funkciu „ohrev“ možno skombinovať s 
funkciou „žemýa“.

ř Spustite hriankovanie podýa pokynov.
ř Stlačte tlačidlo so symbolom vùn. Pod-

svietené tlačidlo znamená, že funkcia je 
aktivovaná.

„Rozmrazovanie“ (obrázok 4d  )
S touto funkciou m¶žete rozmrazovať za-
mrznutý chlieb.
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Funkciu „rozmrazovanie“ možno skombi-
novať s funkciou „žemýa“.

ř Spustite hriankovanie podýa pokynov.
ř Stlačte tlačidlo so symbolom snehovej 

vločky. Podsvietené tlačidlo znamená, že 
funkcia je aktivovaná.

Uvedomte si, že rozmrazovanie možno bu-
dete musieť zopakovať, aby ste získali po-
žadovaný stupeň zhnednutia.

Opekanie žemlí (obrázok 5  )

Upozornenie! 
Nebezpečenstvo popálenia na 
horúcich dieloch! Používajte len 
rukov¦te a spínače, ktoré sú na 
to určené.

ř Nadstavec na žemle chytajte len za ruko-
v¦te a nasaďte ho na hriankovač.

ř ĺemle položte na nadstavec.
ř Spustite hriankovanie podýa pokynov v 

odseku „Hriankovanie“.
ř Počkajte, kým sa proces ukončí.
ř Na predčasné ukončenie opekania stlačte 

podsvietené tlačidlo Stop.
ř ĺemle m¶žete aj otočiť a proces zopako-

vať.

Čistenie a starostlivosĢ

Výstraha!
Hrozí nebezpečenstvo úrazu elek-
trickým prúdom kv¶li vlhkosti! 
Prístroj
 - neponárajte do vody,
 - nedržte pod tečúcou vodou,
 - neumývajte v umývačke riadu.

Pozor! 
 - Prístroj nikdy nečistite pomocou čistia-
cich prostriedkov alebo rozpúšťadiel, pre-
tože by mohli prístroj poškodiť alebo pri 
ďalšom hriankovaní znečistiť pečivo.

 - Nepoužívajte špongie s drsnou stranou, 
aby ste nepoškodili povrch prístroja.

 - Odolné nečistoty neoškrabávajte tvrdými 
predmetmi. M¶žete tým poškodiť prístroj.

 - Do medzery s roštom nikdy nič nevsúvaj-
te, aby ste prístroj nepoškodili.

Pred prvým použitím
Pred prvým uvedením do prevádzky musíte 
prístroj a jeho príslušenstvo d¶kladne vy-
čistiť.

ř Vonkajšiu stranu prístroja a nadstavec 
na žemle čistite len pomocou jemne na-
vlhčenej handričky a potom všetky diely 
starostlivo utrite dosucha.

ř Niekoýko krát prístroj zahrejte ŏ bez peči-
va ŏ aby ste z ohrievacích dr¶tov odstrá-
nili zvyšky z výroby. Na tento účel nastav-
te regulátor hnednutia na stupeň 6.

Vyprázdnenie priečinka na omrvinky 
(obrázok 6  )

Výstraha! 
Nebezpečenstvo požiaru v d¶-
sledku zvyškov! Zvyšky pečiva 
m¶žu začať horieť, preto pred 
každým použitím vyprázdnite 
priečinok na omrvinky.

ř Sieťovú zástrčku vytiahnite zo zásuvky.
ř Priečinok na omrvinky vytiahnite z hrian-

kovača. Na tento účel potiahnite prstom 
zospodu za rukov¦ť priečinka.

ř Odstráňte všetky omrvinky. 
ř Priečinok na omrvinky čistite len pomo-
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cou jemne navlhčenej handričky a potom 
ho starostlivo utrite dosucha.

ř Priečinok na omrvinky zasuňte sp¦ť do 
hriankovača.

Čistenie prístroja a príslušenstva
ř Sieťovú zástrčku vytiahnite zo zásuvky.
ř Prístroj prípadne nechajte úplne vychlad-

núť.
ř Vonkajšiu stranu prístroja a nadstavec 

na žemle čistite len pomocou jemne na-
vlhčenej handričky a potom všetky diely 
starostlivo utrite dosucha.

Skladovanie

ř Pred uskladnením nechajte prístroj naj-
sk¶r vždy úplne vychladnúť.

ř Kábel naviňte do určeného úložného 
priestoru na spodnej strane prístroja.

ř Prístroj skladujte na suchom mieste.

Likvidácia

Likvidácia obalu
Obal výrobku je vyrobený z materiálov 
vhodných na recykláciu. Obalové materi-
ály odstraňujte v súlade s ich označením 
v  rámci verejných zberných dvorov, resp. 
podýa miestnych predpisov.

Likvidácia starého prístroja

Pokiaý už elektrický prístroj ďalej 
nechcete používať, bezplatne ho 
odovzdajte vo verejnom zbernom 

dvore pre staré elektrické spotrebiče. Staré 
elektrické spotrebiče sa v žiadnom prípade 
nesmú likvidovať prostredníctvom zber-
ných smetných nádob (pozri symbol).

Ðalšie pokyny k likvidácii
Váš starý elektrický prístroj odovzdajte tak, 
aby nebola ovplyvnená jeho ďalšia recyk-
lácia. 
Staré elektrické spotrebiče m¶žu obsahovať 
škodlivé látky. Pri nesprávnej manipulácii 
alebo poškodení prístroja m¶žu tieto pri 
jeho neskoršej recyklácii sp¶sobiť ujmu na 
zdraví alebo znečistiť vodné toky či p¶du.

Technické údaje

Model TO-A101 | TO-A201

Nap¦tie 230 V ~

Frekvencia 50 Hz

Príkon 870 W

Rozmery 
prístroja

výška x šírka x hùbka
cca 178 x 253 x 173 mm

Dùžka sieťo-
vého kábla

cca 1 m

Upozornenie:
Možnosť technických a optických zmien.

 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 roky, kto-
rá začína plynúť dňom kúpy.
Zo záruky sú vylúčené poškodenia, ktoré 
boli sp¶sobené nerešpektovaním pokynov 
v návode na obsluhu, nesprávnym použí-
vaním, neodborným zaobchádzaním, sa-
movoýnými opravami alebo nedostatočnou 
údržbou a starostlivosťou.



23



24



25



TO-A101
TO-A201

6�0 / 0873776 / 378676
6�0 / 087�30� / 378676

Stav informací ř Stan informacji ř Stav informácií: 03 / 201�

Dovozce / ,mporter / Dovozca:
Kaufland Warenhandel GmbH 	 Co. KG, 
R¸telstra¡e 35, 7�172 Neckarsulm, 
Deutschland, Německo, Niemcy, Nemecko

Země původu: Čína / WyprodukoZano Z  
Chinach / Krajina p¶vodu: Čína

  Záruka spokojenosti: 
Spotřebiče řady „SZitch On“ představují otes-
tovanou značkovou kvalitu na vysoké technické 
úrovni. V případě nespokojenosti Vám peníze 
vrátíme.

0áte dotazy týkající se obsluhy zařízení"
Rychlou a kompetentní pomoc získáte na naší 
bezplatné servisní lince:

 800 165 8��  
(Bezplatné volání z pevné i mobilní sítě v rámci 
České republiky.)
Pondělí - pátek: 7:00-20:00
Sobota: 8:00-17:00
(-mail: service#kaufland.cz

  *Zarancja zadoZolenia: 
UrzÇdzenia z serii „SZitch Onŕ to marka  
o spraZdzonej jakoĘci na Zysokim poziomie 
technicznym. Gdyby byli PaăstZo niezadoZo-
leni, dostanÇ PaăstZo zZrot pieniÛdzy.

&zy masz pytania dot� dziaāania tego 
urzÇdzenia"
SzybkÇ i fachoZÇ pomoc otrzymasz dzZoniÇc 
na naszÇ bezpāatnÇ infoliniÛ:

 800 300 062 (Bezpāatna infolinia)
poniedziaāek-piÇtek: godz. 7.00-20.00
sobota: godz. 8.00-1�.00
niedziela: godz. 8.00-18.00
e-mail: service#kaufland.pl

  Záruka spokojnosti:
Spotrebiče radu „SZitch On“ sú overenou 
značkou kvality na vysokej technickej úrovni. 
Ak nie ste spokojní, vaše peniaze vám budú 
vrátené.

Máte otázky týkajúce sa obsluhy  
zariadení"
Rýchlu a kompetentnú pomoc získate na 
našom bezplatnom servisnom linku:

 0800/152 835  
(Bezplatne z pevnej telefonnej linky a mobilu.)
Pondelok - piatok: 8:00-17:00
(-mail: service#kaufland.sk




